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The Thirtieth-third Sunday in Ordinary Time

L i t u r g y of the W o r d
X  

The text of the readings begin page 142/143 of Unidos en Cristo/United in Christ.

G L O R I A   in   E X C E L S I S	 Psallite Mass: At the Table of the Lord

The complete Order of Mass begins on page 4 of United in Christ/Unidos en Cristo.
Prayers and responses of the Mass can also be found inside the front cover of the Gather hymnal. 	 PRIEST:  The Lord be with you.

	 PEOPLE:  And with your spirit.
	 PRIEST:  A reading from the holy Gospel according to N.
	 PEOPLE:  Glory to you, O Lord.

E N T R A N C E   S O N G	 O Love of God – Amor de Dios 	

Cantate Domino canticum novum; 
laus ejus in ecclesia sanctorum. 
Laetetur Israel in eo qui fecit eum, 
et filii Sion exsultent in rege suo.

All
G O S P E L   A C C L A M A T I O N	 Luke 21:28

F I R S T   R E A D I N G      Malachi 3:19-20a

C O L L E C T  (O P E N I N G    P R A Y E R)

L i t u r g y of the E u c h a r i s t 
X 

P R E S E N T A T I O N  of the  G I F T S  and  P R E P A R A T I O N  of the  A L T A R

Lead Us to Your Light	 Gather 653	

	 PRIEST:  The Lord be with you.
	 PEOPLE:  And with your spirit.
	 PRIEST:  Lift up your hearts.
	 PEOPLE:  We lift them up to the Lord.
	 PRIEST:  Let us give thanks to the Lord our God.
	 PEOPLE:  It is right and just.

The Eucharistic Prayer

P R A Y E R  over the  O F F E R I N G S

  Glory to God from Mass of Saint Ann 	 Gather 3139:00

S A N C T U S	 Misa del Pueblo Inmigrante

O R G A N / P I A N O   P R E L U D E  
5pm Sat, 7am, 11am 
Élévation (L’organiste moderne, 2me Livraison)	 Louis Lefébure-Wély (1817-1869)

5pm Sun
Prelude on St Anne (O God, Our Help in Ages Past) 	 Alfred Fedak

Santo/Holy
Misa del Pueblo Inmigrante

Bob Hurd
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G O S P E L    Luke 21:5-19

H O M I L Y

P R O F E S S I O N  of  F A I T H  See inside front cover of Gather or page 155 
	                                           of  United in Christ/Unidos en Cristo.
 

O LOVE OF GOD/AMOR DE DIOS
Bob Hurd

* “para que compartamos los dones que hemos recibido”
** “for the upbuilding of the community” 

Text: Based on 1 Corinthians 12:4–6, 12–13; Bob Hurd, Pia Moriarty, Ana Victoria Demezas and Jaime Cortez. 
Text and music © 1994, Bob Hurd and Pia Moriarty. Published by OCP. All rights reserved.
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SUNDAY BETWEEN NOVEMBER 13 AND 19 / C
PROPER 28 [33]

Ps. 98 Michel Guimont

Psalm Refrain © 1969, 1981, ICEL. All Rights Reserved
Psalm Verses © 1963, 1993, The Grail, GIA Publications, Inc., agent.

Music Copyright © 2001 by GIA Publications, Inc. All Rights Reserved 

Sing psalms to the LORD with the harp 

with the sound of music.

With trumpets and the sound of the horn 

acclaim the King, the LORD. ^

Let the sea and all within it, thunder; 

the world, and all its peoples.

Let the rivers clap their hands 

and the hills ring out their joy ^

at the presence of the LORD, who comes, 

who comes to rule the earth.

God will rule the world with justice 

and the peoples with fairness. ^

Sing praise to the Lord with the harp,
	 with the harp and melodious song.
With trumpets and the sound of the horn	
	 sing joyfully before the King, the Lord.

Let the sea and what fills it resound,
	 the world and those who dwell in it;
the rivers clap their hands,
	 the mountains shout with them for joy.

Before the Lord, for he comes,
	 for he comes to rule the earth;
He will rule the world with justice.
	 and the peoples with equity.

I N V I T A T I O N  to  P R A Y E R
 	 Priest:	Pray, brethren (brothers and sisters), 
		  that my sacrifice and yours may be acceptable 
		  to God, the almighty Father.
	 Assembly: 	May the Lord accept the sacrifice at your hands
		  for the praise and glory of his name,
		  for our good and the good of all his holy Church.

Stand erect and raise your heads because your redemption is at hand.

O LOVE OF GOD/AMOR DE DIOS
Bob Hurd

* “para que compartamos los dones que hemos recibido”
** “for the upbuilding of the community” 
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Texts fom the Roman Missal, © 2010, ICEL. All rights reserved. Text of psalm response from Lectionary for Mass for Use in the Dioceses 
of the United States, 2nd typical edition, © 2001, ICEL. The following used by permission of onelicense.net A-726808: Glory to God, 
from Psallite Mass: At the Table of the Lord, music by The Collegeville Composers Group, © 2010, Liturgical Press. Alleluia: Song of the 
Spirit adapt. from the tune LAMBILOTTE by Tony E. Alonso, © 2007, GIA Publications. Holy and When We Eat This Bread from Misa 
del Pueblo Inmigrante, music, © 1994, 2009, Bob Hurd; published by OCP. All rights reserved. Amen from Misa del Pueblo Inmigrante, 
music, © 1994, Bob Hurd; published by OCP. The Lord Comes to Rule, music by Michel Guimont, © 1998, GIA. O Love of God - Amor de 
Dios, text, based on 1  Cor. 12:46, 12-13, by Bob Hurd, Pia Moriaty, Ana Vicortoria Demezas and Jaime Cortez, and music by Bob Hurd 
and Pia Moriarty, © 1994, Bob Hurd and Pia Moriarty; published by OCP.  All rights reserved to the respective copyright holders. 
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c o n c l u d i n g   r i t e s

SAINT BERNADETTE CATHOLIC CHURCH 
S P R I N G F I E L D,   V I R G I N I A

S O N G  at the  S E N D I N G   F O R T H 	

How Can I Keep from Singing	 Gather 750
	 	

All are invited to sing the Communion Song “as long as the Sacrament is being ad-
ministered to the faithful,”...“its purpose being to express the spiritual union of the 
communicants by means of the unity of their voices, to show gladness of heart, and 
to bring out more clearly the ‘communitarian’ character of the procession to receive 
the Eucharist.” General Instruction of the Roman Missal no. 86. 

C O M M U N I O N   S O N G 	

From the Many Make Us One	  Gather 1029
	

P R A Y E R  after  C O M M U N I O N

I N V I T A T I O N  to  H O L Y   C O M M U N I O N
	 PRIEST:  	Behold the Lamb of God, 
		  behold him who takes away the sins of the world. 
		  Blessed are those who are called to the supper of the Lamb.
	 PEOPLE:	Lord, I am not worthy
		  that you should enter under my roof,
		  but only say the word and my soul shall be healed.

B L E S S I N G  and  D I S M I S S A L

Thirtieth-third Sunday 
in Ordinary Time

1 6   N O V E M B E R   2 0 2 5

B R E A K I N G  of the  B R E A D	   	

T H E   L O R D’ S   P R A Y E R   	 Gather 216

S I G N  of  P E A C E	

Communion Rite

O R G A N / P I A N O   P O S T L U D E  
5pm Sat, 7am, 11am  
Toccata, op. 29, no. 1 	 Gabriel Pierné (1863-1937) 

5pm Sun
Your Words Are Spirit and Life	 Bernadette Farrell

Multilingual laMb of god
Rufino Zaragoza, OFM
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Cantor
           (Latin) 1. Agnus Dei, Agnus Dei, 
      (Spanish) 2. Cordero de Dios, Cordero de Dios, 
(Vietnamese) 3. Lạy Chiên Thiên Chúa, Lạy Chiên Thiên Chúa, 

                            qui tollis peccata mundi:
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Grant us peace,

All

Final
     Cantor
           Agnus Dei, Lamb of God,
           qui tollis peccata mundi:

œ œ œ ˙
Lamb of God.

œ œ œ ˙
Grant us peace,

œ œ œ
Lamb of

w
God.

Music © 2006, 2008, Rufino Zaragoza, OFM. Published by OCP. All rights reserved.

11:00

Christ in Majesty, 
Basilica of the National Shrine 

of the Immaculate Conception, 
Washington, D.C.

9:00 Ten Thousand Reasons	 Gather 681
		

DOXOLOGÍA Y AMÉN
Misa del Pueblo Inmigrante

Bob Hurd

Música © 1994, 2009, Bob Hurd. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.

a

1

mén.

Final

mén.

A mén, a mén. A mén,

Preparing 
a Place

for Unity & 
Peace

	 Sung Ecumenical Christian Prayer 
	 in the Tradition of the Taizé Community
	 Candlelight Service of Simple Song and Prayer
	 All Are Welcome!	
	 Monday, November 17  8:00pm - 8:45pm

O quam gloriosum est regnum 
in quo cum Christo gaudent omnes Sancti! 
Amicti stolis albis, 
sequuntur Agnum quocumque ierit.

O how glorious is the kingdom 
in which, with Christ, all the saints rejoice! 
Clothed in robes of white, 
they follow the Lamb whithersoever he goes.

O quam gloriosum, choir	 The Roman Antiphonal 
			   Tomás Luis de la Victoria (c. 1548-1611)

H Y M N   of   P R A I S E

A M E N	 Misa del Pueblo Inmigrante 

M E M O R I A L   A C C L A M A T I O N	 Misa del Pueblo Inmigrante

Cada Vez que Comemos/When We eat this Bread
Misa del Pueblo Inmigrante

Bob Hurd
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